
SERPA CQC HOLSTER - BLACKHAWK SERPA CQC HOLSTER GLOCK
20/21/37 RH BLACK

The Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster delivers unparalleled
handgun security and a smooth draw in a compact, concealable package. The
patented SERPA Auto-Lock offers Level 2 retention, and releases by simply
dragging the index finger along the release in the draw cycle. The speed cut
design promotes both a rapid draw and solid re-holster. A belt loop and paddle
platform are included, and the SERPA CQC Concealment Holster also fits
shoulder, S.T.R.I.K.E.®, Quick Disconnect and Tactical Holster Platforms,
making it extremely versatile.

Attributes

Name: BLACKHAWK SERPA CQC HOLSTER GLOCK 20/21/37 RH BLACK
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100002890
Mfr. No.: 410513BK-R
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Injection-molded polymer
Model: 20,21
Style: Belt Holster,Paddle Holster
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 648018014901

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Blackhawk SERPA
CQC Holster
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Blackhawk SERPA CQC Versteckholster für deine Glock 20/21/37 entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Richtlinien sorgfältig, um deine Sicherheit und die
Leistung deines Holsters zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem HandgunModell (Glock 20, 21 oder 37) kompatibel ist.
Behandle deine Handfeuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist, auch wenn sie es nicht ist.
Halte das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Schusswaffen.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere das Holster nicht auf irgendeine
Weise.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel oder deiner Taille befestigt ist, bevor du es
verwendest.
Vermeide es, deinen Finger auf den Abzug zu legen, bis du bereit bist zu schießen.
Übe das Ziehen aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit dem Ziehvorgang vertraut zu
werden.
Versuche nicht, deine Handfeuerwaffe im Sitzen oder in engen Räumen zu ziehen, wo das Holster
möglicherweise behindert wird.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Handfeuerwaffe jederzeit in eine sichere
Richtung zeigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Wähle die bevorzugte Befestigungsmethode (Gürtelschlaufe oder PaddlePlattform).
Bei der Installation der Gürtelschlaufe schiebe die Schlaufe auf deinen Gürtel und stelle sicher,
dass sie sicher sitzt.
Bei der PaddleInstallation schiebe das Paddle unter deinen Taillengürtel und passe es für einen
bequemen Sitz an.
Stelle sicher, dass das Holster für einen reibungslosen Zug positioniert ist, typischerweise auf
Hüfthöhe.

Verwendung:2.

Um deine Handfeuerwaffe zu ziehen, benutze deinen Zeigefinger, um den Freigabemechanismus
zu drücken, während du gleichzeitig die Handfeuerwaffe nach oben ziehst.
Halte während des Ziehens einen festen Griff auf der Handfeuerwaffe, um die Kontrolle zu
gewährleisten.
Nach der Verwendung stecke die Handfeuerwaffe zurück in das Holster, bis du ein Klicken hörst,



das anzeigt, dass sie sicher verriegelt ist.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies gemäß den lokalen Vorschriften geschieht.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, recycele das Polymermaterial, wenn
möglich.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für andere darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des Blackhawk SERPA CQC Versteckholsters besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundendienst für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
Blackhawk SERPA CQC Holster gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Schusswaffen.



Safety Instruction Guide for the Blackhawk SERPA
CQC Holster
Introduction
Thank you for choosing the Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster for your Glock 20/21/37. This guide
provides essential safety instructions and information to ensure the safe use of your holster. Please read and
follow these guidelines carefully to maximize your safety and the performance of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your handgun model (Glock 20, 21, or 37).
Always treat your handgun as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster and handgun out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the carry and use of firearms.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify the holster in any way.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the holster is securely attached to your belt or waistband before use.
Avoid placing your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Practice drawing from the holster in a safe environment to become familiar with the draw cycle.
Do not attempt to draw your handgun while seated or in confined spaces where the holster may be
obstructed.
Be aware of your surroundings and ensure that your handgun is pointed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose the preferred attachment method (belt loop or paddle platform).
For belt loop installation, slide the loop onto your belt and ensure it is secure.
For paddle installation, slide the paddle under your waistband and adjust for a comfortable fit.
Ensure that the holster is positioned for a smooth draw, typically at the hip.

Usage:2.

To draw your handgun, use your index finger to press the release mechanism while simultaneously
pulling the handgun upward.
Maintain a firm grip on the handgun during the draw to ensure control.
After use, reholster the handgun by sliding it back into the holster until you hear a click, indicating
it is securely locked in place.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, recycle the polymer material if possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to others.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your Blackhawk
SERPA CQC Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Blackhawk SERPA CQC Holster
Introducción
Gracias por elegir el Blackhawk SERPA CQC Holster de ocultación para tu Glock 20/21/37. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro de tu holster. Por favor, lee y
sigue estas pautas cuidadosamente para maximizar tu seguridad y el rendimiento de tu holster.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster sea compatible con tu modelo de pistola (Glock 20, 21 o 37).
Siempre trata tu pistola como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén el holster y la pistola fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu holster en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.
Utiliza el holster solo para su propósito previsto; no modifiques el holster de ninguna manera.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el holster esté asegurado a tu cinturón o cintura antes de usarlo.
Evita colocar tu dedo en el gatillo hasta que estés listo para disparar.
Practica sacar la pistola del holster en un entorno seguro para familiarizarte con el ciclo de desenfunde.
No intentes sacar tu pistola mientras estás sentado o en espacios reducidos donde el holster pueda estar
obstruido.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu pistola esté apuntando en una dirección segura
en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Elige el método de sujeción preferido (lazo de cinturón o plataforma de paleta).
Para la instalación del lazo de cinturón, desliza el lazo sobre tu cinturón y asegúrate de que esté
seguro.
Para la instalación de la paleta, desliza la paleta debajo de tu cintura y ajusta para un ajuste
cómodo.
Asegúrate de que el holster esté posicionado para un desenfunde suave, típicamente a la altura de
la cadera.

Uso:2.

Para sacar tu pistola, utiliza tu dedo índice para presionar el mecanismo de liberación mientras
tiras de la pistola hacia arriba.
Mantén un agarre firme en la pistola durante el desenfunde para asegurar el control.
Después de usarla, vuelve a colocar la pistola en el holster deslizándola de nuevo hasta que
escuches un clic, lo que indica que está bloqueada de forma segura en su lugar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando deseches el holster, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el holster está dañado o ya no es utilizable, recicla el material de polímero si es posible.
No deseches el holster de una manera que pueda representar un riesgo para otros.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Blackhawk SERPA CQC Holster de ocultación, consulta el
sitio web del fabricante o contacta su servicio de atención al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Blackhawk SERPA CQC Holster. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le Holster Blackhawk
SERPA CQC
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de dissimulation Blackhawk SERPA CQC pour ton Glock 20/21/37. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des informations pour assurer une utilisation sécurisée de ton
holster. Merci de lire et de suivre ces directives attentivement pour maximiser ta sécurité et la performance de
ton holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le holster est compatible avec ton modèle de pistolet (Glock 20, 21 ou 37).
Traite toujours ton pistolet comme s'il était chargé, même lorsqu'il ne l'est pas.
Garde le holster et le pistolet hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement ton holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.
Utilise le holster uniquement pour son usage prévu ; ne modifie en aucun cas le holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que le holster est solidement attaché à ta ceinture ou à ta taille avant utilisation.
Évite de placer ton doigt sur la gâchette jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Entraînetoi à tirer du holster dans un environnement sûr pour te familiariser avec le cycle de tirage.
Ne tente pas de tirer ton pistolet en étant assis ou dans des espaces confinés où le holster pourrait être
obstrué.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que ton pistolet est pointé dans une direction sûre à
tout moment.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisis la méthode d'attachement préférée (passant de ceinture ou plateforme de paddle).
Pour l'installation avec le passant de ceinture, glisse le passant sur ta ceinture et assuretoi qu'il est
sécurisé.
Pour l'installation avec la plateforme de paddle, glisse la paddle sous ta taille et ajuste pour un
ajustement confortable.
Assuretoi que le holster est positionné pour un tirage fluide, généralement au niveau de la hanche.

Utilisation :2.

Pour tirer ton pistolet, utilise ton index pour appuyer sur le mécanisme de libération tout en tirant
simultanément le pistolet vers le haut.
Maintiens une prise ferme sur le pistolet pendant le tirage pour assurer le contrôle.
Après utilisation, remets le pistolet dans le holster en le glissant à l'intérieur jusqu'à entendre un
clic, indiquant qu'il est sécurisé en place.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses du holster, assuretoi que cela se fait conformément aux réglementations
locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, recycle le matériau polymère si possible.



Ne te débarrasse pas du holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour autrui.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster de dissimulation Blackhawk SERPA CQC, consulte le
site Web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec ton
holster Blackhawk SERPA CQC. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster
Blackhawk SERPA CQC
Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster Blackhawk SERPA CQC per il tuo Glock 20/21/37. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro del tuo holster. Ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste linee guida per massimizzare la tua sicurezza e le prestazioni del tuo holster.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello della tua pistola (Glock 20, 21 o 37).
Tratta sempre la tua pistola come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni l'holster e la pistola fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il tuo holster per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.
Usa l'holster solo per il suo scopo previsto; non modificare l'holster in alcun modo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'holster sia fissato saldamente alla cintura o alla vita prima dell'uso.
Evita di posizionare il dito sul grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Esercitati a estrarre dalla fondina in un ambiente sicuro per familiarizzare con il ciclo di estrazione.
Non tentare di estrarre la tua pistola mentre sei seduto o in spazi ristretti dove l'holster potrebbe essere
ostruito.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua pistola sia puntata in una direzione sicura in ogni
momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Scegli il metodo di attacco preferito (anello per cintura o piattaforma a pala).
Per l'installazione con anello per cintura, infila l'anello sulla cintura e assicurati che sia sicuro.
Per l'installazione a pala, infila la pala sotto la vita e regola per un fit confortevole.
Assicurati che l'holster sia posizionato per un'estrazione fluida, tipicamente all'altezza dell'anca.

Uso:2.

Per estrarre la tua pistola, usa il dito indice per premere il meccanismo di rilascio mentre tiri
simultaneamente verso l'alto la pistola.
Mantieni una presa salda sulla pistola durante l'estrazione per garantire il controllo.
Dopo l'uso, riponi la pistola nell'holster scivolando indietro fino a sentire un clic, che indica che è
bloccata in posizione in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'holster, assicurati che venga fatto in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato o non più utilizzabile, ricicla il materiale in polimero se possibile.
Non smaltire l'holster in un modo che potrebbe rappresentare un rischio per gli altri.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'holster Blackhawk SERPA CQC, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
holster Blackhawk SERPA CQC. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e alla maneggevolezza
responsabile delle armi da fuoco.



Instrukcja bezpieczeństwa dla kabury Blackhawk
SERPA CQC
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury Blackhawk SERPA CQC do ukrytej noszenia dla Glocka 20/21/37. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie
kabury. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tymi wytycznymi, aby maksymalnie zwiększyć swoje
bezpieczeństwo oraz wydajność kabury.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest kompatybilna z modelem twojego pistoletu (Glock 20, 21 lub 37).
Zawsze traktuj swój pistolet tak, jakby był naładowany, nawet jeśli nie jest.
Trzymaj kaburę i pistolet poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących noszenia i używania broni palnej.
Używaj kabury tylko do jej zamierzonego celu; nie modyfikuj kabury w żaden sposób.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że kabura jest pewnie przymocowana do pasa lub talii przed użyciem.
Unikaj umieszczania palca na spuście, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Ćwicz wyciąganie z kabury w bezpiecznym otoczeniu, aby zapoznać się z cyklem wyciągania.
Nie próbuj wyciągać swojego pistoletu, gdy siedzisz lub w ograniczonej przestrzeni, gdzie kabura może
być zablokowana.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że twój pistolet jest zawsze skierowany w bezpiecznym
kierunku.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Wybierz preferowaną metodę mocowania (pętla na pasek lub platforma paddle).
W przypadku instalacji z użyciem pętli, włóż pętlę na pas i upewnij się, że jest bezpieczna.
W przypadku instalacji paddle, wsuń platformę pod talię i dostosuj do komfortowego dopasowania.
Upewnij się, że kabura jest umiejscowiona w sposób umożliwiający płynne wyciąganie, zazwyczaj
na wysokości biodra.

Użytkowanie:2.

Aby wyciągnąć pistolet, użyj palca wskazującego, aby nacisnąć mechanizm zwalniający,
jednocześnie podnosząc pistolet w górę.
Utrzymuj mocny chwyt na pistolecie podczas wyciągania, aby zapewnić kontrolę.
Po użyciu, włóż pistolet z powrotem do kabury, przesuwając go, aż usłyszysz kliknięcie, co
wskazuje, że jest on bezpiecznie zablokowany na miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Przy utylizacji kabury upewnij się, że odbywa się to zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, poddaj recyklingowi materiał polimerowy, jeśli
to możliwe.
Nie wyrzucaj kabury w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla innych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących kabury Blackhawk SERPA CQC, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
kaburą Blackhawk SERPA CQC. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne posługiwanie się bronią
palną.



Turvaohjeet Blackhawk SERPA CQC Holsterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Blackhawk SERPA CQC Piiloholsterin Glock 20/21/37 mallillesi. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvaohjeita ja tietoa holsterin turvalliseen käyttöön. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti maksimoiaksesi
turvallisuutesi ja holsterisi suorituskyvyn.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva käsiaseesi mallin (Glock 20, 21 tai 37) kanssa.
Kohtele aina käsiaseesi kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä holsteri ja käsiase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kuljettamista ja käyttöä.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa holsteria millään tavalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty vyöhösi tai vyötäröösi ennen käyttöä.
Vältä sormesi asettamista liipaisimelle ennen kuin olet valmis ampumaan.
Harjoittele piiloholsterista vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta opit vetosykliin.
Älä yritä vetää käsiaseesi istuessasi tai ahtaissa tiloissa, joissa holsteri voi olla esteenä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että käsiaseesi osoittaa aina turvalliseen suuntaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse haluamasi kiinnitysmenetelmä (vyölenkki tai lapaalusta).
Vyölenkin asennusta varten liu'uta lenkki vyöhösi ja varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Lapaasennusta varten liu'uta lapa vyötärösi alle ja säädä mukavalle paikalle.
Varmista, että holsteri on sijoitettu sujuvaa vetämistä varten, tyypillisesti lantion korkeudelle.

Käyttö:2.

Vetääksesi käsiaseesi, käytä etusormeasi painaaksesi vapautusmekanismia samalla kun vedät
käsiaseen ylöspäin.
Pidä tiukasti kiinni käsiaseesta vetäessäsi varmistaaksesi hallinnan.
Käytön jälkeen laita käsiase takaisin holsteriin liu'uttamalla se takaisin holsteriin, kunnes kuulet
napsahduksen, joka osoittaa, että se on turvallisesti lukittu paikalleen.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että teet sen paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, kierrätä polymerimateriaali, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa vaaran muille.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Blackhawk SERPA CQC Piiloholsterista, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Blackhawk SERPA CQC



Holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely.



Säkerhetsinstruktionsguide för Blackhawk SERPA
CQC Holster
Introduktion
Tack för att du valt Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster för din Glock 20/21/37. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning av din holster. Vänligen läs och följ
dessa riktlinjer noggrant för att maximera din säkerhet och prestanda för din holster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din handgunmodell (Glock 20, 21 eller 37).
Behandla alltid din handgun som om den är laddad, även när den inte är det.
Håll holstern och handtaget utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din holster för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av skjutvapen.
Använd holstern endast för dess avsedda syfte; modifiera inte holstern på något sätt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att holstern är säkert fäst vid ditt bälte eller midja innan användning.
Undvik att placera ditt finger på avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Öva på att dra från holstern i en säker miljö för att bli bekant med dragcykeln.
Försök inte att dra din handgun medan du sitter eller i trånga utrymmen där holstern kan vara blockerad.
Var medveten om din omgivning och se till att din handgun alltid riktas i en säker riktning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Välj den föredragna fästmetoden (bälteöggla eller paddelplattform).
För installation av bälteögglan, trä öglan på ditt bälte och se till att den är säker.
För paddelinstallation, trä paddeln under din midja och justera för en bekväm passform.
Se till att holstern är placerad för en smidig dragning, vanligtvis vid höften.

Användning:2.

För att dra din handgun, använd ditt pekfinger för att trycka på frigöringsmekanismen medan du
samtidigt drar upp handtaget.
Håll ett fast grepp om handtaget under dragningen för att säkerställa kontroll.
Efter användning, återholstra handtaget genom att skjuta tillbaka det i holstern tills du hör ett
klick, vilket indikerar att det är säkert låst på plats.

Avfallsinstruktioner
När du ska kassera holstern, se till att detta görs i enlighet med lokala föreskrifter.
Om holstern är skadad eller inte längre användbar, återvinn polymermaterialet om möjligt.
Kassera inte holstern på ett sätt som kan utgöra en risk för andra.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående Blackhawk SERPA CQC Concealment Holster, vänligen hänvisa



till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med din Blackhawk SERPA CQC Holster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro pouzdro Blackhawk
SERPA CQC
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro Blackhawk SERPA CQC pro vaši Glock 20/21/37. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny a informace, aby se zajistilo bezpečné používání vašeho pouzdra. Prosím, pečlivě
si přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste maximalizovali svou bezpečnost a výkon vašeho pouzdra.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že pouzdro je kompatibilní s vaším modelem handgunu (Glock 20, 21 nebo 37).
Vždy zacházejte se svým handgunem, jako by byl nabitý, i když není.
Držte pouzdro a handgun mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání střelných zbraní.
Používejte pouzdro pouze k jeho určenému účelu; neupravujte pouzdro žádným způsobem.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Vždy se ujistěte, že je pouzdro bezpečně připevněno k vašemu pásu nebo pasu před použitím.
Vyhněte se umístění prstu na spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Procvičujte vytahování z pouzdra v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s cyklem vytahování.
Nepokoušejte se vytáhnout svůj handgun, když sedíte nebo v omezených prostorech, kde může být
pouzdro zablokováno.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byl váš handgun neustále namířen bezpečným směrem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Zvolte preferovanou metodu připevnění (pásková smyčka nebo paddle platform).
Pro instalaci páskové smyčky, navlékněte smyčku na svůj pás a ujistěte se, že je bezpečně
upevněna.
Pro instalaci paddle, vložte paddle pod váš pas a upravte pro pohodlné nošení.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno pro hladké vytahování, obvykle na bocích.

Používání:2.

Chceteli vytáhnout svůj handgun, použijte svůj ukazováček k stisknutí uvolňovacího mechanismu a
současně vytáhněte handgun směrem nahoru.
Udržujte pevný úchop na handgunu během vytahování, abyste zajistili kontrolu.
Po použití znovu vložte handgun do pouzdra tak, že ho zasunete zpět do pouzdra, dokud neuslyšíte
kliknutí, což naznačuje, že je bezpečně uzamčeno na místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra se ujistěte, že je to provedeno v souladu s místními předpisy.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již není použitelné, recyklujte polymerní materiál, pokud je to možné.
Nezlikvidujte pouzdro způsobem, který by mohl představovat riziko pro ostatní.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se pouzdra Blackhawk SERPA CQC se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším
pouzdrem Blackhawk SERPA CQC. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými
zbraněmi.
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